
Exo
Chapter 34

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּ֤אמֶר1
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

פְּסָל־
chonga–
H6458

לְךָ֛
wewe

שְׁנֵֽי־
mbili–
H8147

ת לֻחֹ֥
vibao
H3871

אֲבָנִ֖ים
vya–mawe
H0068

כָּרִאשֹׁנִי֑ם
kama–vile–vya–kwanza
H7223

֙ וְכָתַבְתִּי
na–nitaandika
H3789

עַל־
juu–ya–

ת הַלֻּחֹ֔
vibao
H3871

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
maneno
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

הָי֛וּ
yalikuwa
H1961

עַל־
juu–ya–

ת הַלֻּחֹ֥
vibao
H3871

הָרִאשֹׁנִ֖ים
vya–kwanza
H7223

ר אֲשֶׁ֥
ambavyo

רְתָּ׃ שִׁבַּֽ
ulivunja
H7665

Bwana akamwambia Mose, “Chonga vibao viwili vya mawe kama vile vya kwanza, nami nitaandika juu yake 
maneno yale yaliyokuwa kwenye vile vibao vya kwanza, ulivyovivunja.

וֶהְיֵה2֥
na–uwe
H1961

נָכ֖וֹן
tayari

קֶר לַבֹּ֑
asubuhi
H1242

יתָ וְעָלִ֤
na–upande
H5927

בַבֹּקֶ֙ר֙
asubuhi
H1242

אֶל־
kwenda–
H0413

הַר֣
mlima
H2022

י סִינַ֔
Sinai
H5514

וְנִצַּבְתָּ֥
na–usimame
H5324

י לִ֛
kwangu

ם שָׁ֖
huko
H8033

עַל־
juu–ya–

אשׁ ֹ֥ ר
kilele–cha–

ר׃ הָהָֽ
mlima
H2022

Uwe tayari asubuhi, kisha upande juu ya Mlima Sinai. Uje mbele zangu kukutana nami huko juu ya mlima.

וְאִיש3ׁ֙
na–mtu
H0376

א־ ֹֽ ל
hata–
H3808

יַעֲלֶה֣
asipande
H5927

ךְ עִמָּ֔
pamoja–nawe

וְגַם־
na–pia–
H1571

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

אַל־
asi–
H0408

א יֵרָ֖
onekane
H7200

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

הָהָר֑
mlima
H2022

גַּם־
hata–
H1571

אן הַצֹּ֤
kondoo
H6629

וְהַבָּקָר֙
na–ng'ombe
H1241

אַל־
wasi–
H0408

יִרְע֔וּ
lishe

אֶל־
kuelekea–
H0413

מ֖וּל
mbele–ya–
H4136

הָהָ֥ר
mlima
H2022

הַהֽוּא׃
huo
H1931

Mtu yeyote asije pamoja nawe, wala asionekane mtu popote juu ya mlima, wala kondoo na mbuzi au ngʼombe 
wasilishe karibu mbele ya huo mlima.”

ל4 וַיִּפְסֹ֡
na–akachonga
H6458

שְׁנֵֽי־
mbili–
H8147

ת לֻחֹ֨
vibao
H3871

ים אֲבָנִ֜
vya–mawe
H0068

ים כָּרִאשֹׁנִ֗
kama–vile–vya–kwanza
H7223

ם וַיַּשְׁכֵּ֨
na–akaamka–mapema
H7925

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

בַבֹּקֶ֙ר֙
asubuhi
H1242

֙ וַיַּעַ֙ל
na–akapanda
H5927

אֶל־
kwenda–
H0413

הַר֣
mlima
H2022

י סִינַ֔
Sinai
H5514

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama

צִוָּ֥ה
aliamuru
H6680

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֹת֑וֹ
yeye
H0853

ח וַיִּקַּ֣
na–akachukua
H3947

בְּיָד֔וֹ
mkononi–mwake
H3027

שְׁנֵי֖
mbili
H8147

ת לֻחֹ֥
vibao
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
vya–mawe
H0068

Kwa hiyo Mose akachonga vibao viwili vya mawe kama vile vya kwanza, naye akapanda juu ya Mlima Sinai 
asubuhi na mapema, kama Bwana alivyokuwa amemwagiza, akachukua vile vibao viwili vya mawe mikononi 
mwake.
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וַיֵּ֤רֶד5
na–akashuka
H3381

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ן עָנָ֔ בֶּֽ
katika–wingu
H6051

ב וַיִּתְיַצֵּ֥
na–akasimama
H3320

עִמּ֖וֹ
pamoja–naye

ם שָׁ֑
huko
H8033

א וַיִּקְרָ֥
na–akatangaza
H7121

ם בְשֵׁ֖
jina
H8034

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kisha Bwana akashuka katika wingu akasimama pamoja naye huko, akalitangaza jina lake, Bwana.

ר6 וַיַּעֲבֹ֨
na–akapita

׀יְהוָה֥ 
Yahwe
H3068

עַל־
juu–ya–

֮ פָּנָיו
uso–wake
H6440

וַיִּקְרָא֒
na–akatangaza
H7121

׀יְהוָה֣ 
Yahwe
H3068

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֵ֥ל
Mungu
H0410

רַח֖וּם
mwenye–rehema
H7349

וְחַנּ֑וּן
na–mwenye–huruma
H2587

רֶךְ אֶ֥
mwenye–subira
H0750

יִם אַפַּ֖
hasira
H0639

וְרַב־
na–mwingi–wa–

סֶד חֶ֥
upendo–wa–agano

ת  ׀  וֶאֱמֶֽ
na–ukweli
H0571

Bwana akapita mbele ya Mose, akitangaza, “Bwana, Bwana, Mungu mwenye huruma na neema, asiye mwepesi 
wa hasira, mwingi wa upendo na uaminifu,

נֹצֵ֥ר7
mlinzi–wa–
H5341

חֶסֶ֙ד֙
upendo–wa–agano

ים לָאֲלָפִ֔
kwa–maelfu
H0505

א נֹשֵׂ֥
mwenye–kusamehe
H5375

ן עָוֹ֛
uovu
H5771

שַׁע וָפֶ֖
na–kosa
H6588

וְחַטָּאָה֑
na–dhambi

וְנַקֵּה֙
lakini–kuacha–bila–adhabu
H5352

א ֹ֣ ל
hata–
H3808

ה יְנַקֶּ֔
haaachi–bila–adhabu
H5352

ד  ׀פֹּקֵ֣
akiadhibu

ן עֲוֹ֣
uovu
H5771

אָב֗וֹת
wa–baba
H0001

עַל־
juu–ya–

בָּנִים֙
watoto

וְעַל־
na–juu–ya–

בְּנֵי֣
watoto–wa–

ים בָנִ֔
watoto

עַל־
juu–ya–

ים שִׁלֵּשִׁ֖
kizazi–cha–tatu
H8029

וְעַל־
na–juu–ya–

ים׃ רִבֵּעִֽ
kizazi–cha–nne
H7256

akidumisha upendo kwa maelfu, pia akisamehe uovu, uasi na dhambi. Lakini haachi kuadhibu mwenye hatia; 
huwaadhibu watoto na watoto wao kwa ajili ya dhambi ya baba zao hata katika kizazi cha tatu na cha nne.”

וַיְמַהֵ֖ר8
na–akafanya–haraka

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

ד וַיִּקֹּ֥
na–akainamisha–kichwa
H6915

רְצָה אַ֖
ardhini
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
na–akaabudu
H7812

Mara Mose akasujudu na kuabudu.

אמֶר9 וַיֹּ֡
na–akasema
H0559

אִם־
kama–

֩ נָא
tafadhali
H4994

אתִי מָצָ֨
nimepata
H4672

חֵ֤ן
neema
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
machoni–pako

י אֲדֹנָ֔
Bwana–wangu
H0136

יֵֽלֶךְ־
aende–
H3212

נָא֥
tafadhali
H4994

אֲדֹנָי֖
Bwana–wangu
H0136

נוּ בְּקִרְבֵּ֑
katikati–yetu
H7130

י כִּ֤
kwa–sababu

עַם־
watu–

קְשֵׁה־
wenye–shingo–
H7186

רֶף֙ עֹ֨
ngumu
H6203

ה֔וּא
ni
H1931

וְסָלַחְתָּ֛
na–usamehe
H5545

לַעֲוֹנֵנ֥וּ
uovu–wetu
H5771

נוּ וּלְחַטָּאתֵ֖
na–dhambi–yetu

נוּ׃ וּנְחַלְתָּֽ
na–uturithi
H5157

Mose akasema, “Ee Bwana, kama nimepata kibali mbele zako, basi Bwana uende pamoja nasi. Ingawa watu 
hawa ni wenye shingo ngumu, samehe uovu wetu na dhambi yetu, tuchukue kuwa urithi wako.”
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אמֶר10 וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

הִנֵּ֣ה
tazama
H2009

֮ אָנֹכִי
mimi
H0595

כֹּרֵ֣ת
ninafanya
H3772

בְּרִית֒
agano
H1285

נֶגֶ֤ד
mbele–ya–
H5048

ל־ כָּֽ
wote–
H3605

עַמְּךָ֙
watu–wako

ה אֶעֱשֶׂ֣
nitafanya

ת נִפְלָאֹ֔
maajabu
H6381

ר אֲשֶׁ֛
ambayo

א־ ֹֽ ל
haija–
H3808

נִבְרְא֥וּ
umbwa

בְכָל־
katika–yote–
H3605

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

וּבְכָל־
na–katika–yote–
H3605

הַגּוֹיִם֑
mataifa

וְרָאָה֣
na–wataona
H7200

כָל־
wote–
H3605

עָם הָ֠
watu

אֲשֶׁר־
ambao–

ה אַתָּ֨
wewe

בְקִרְבּ֜וֹ
katikati–yao
H7130

אֶת־
–
H0853

ה מַעֲשֵׂ֤
kazi–ya–
H4639

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

נוֹרָ֣א
ya–kuogofya
H3372

ה֔וּא
ni
H1931

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

אֲנִ֖י
mimi
H0589

ה עֹשֶׂ֥
ninafanya

ךְ׃ עִמָּֽ
pamoja–nawe

Kisha Bwana akasema: “Tazama ninafanya Agano mbele ya watu wako wote. Mbele ya watu wako wote nitafanya 
maajabu ambayo hayajafanyika katika taifa lolote katika ulimwengu wote. Watu wale mnaoishi miongoni mwao 
wataona jinsi ilivyo ya kushangaza ile kazi nitakayowafanyia mimi Bwana wenu.

ר־11 שְׁמָ֨
shika–
H8104

לְךָ֔
wewe

אֵ֛ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

מְצַוְּךָ֣
ninakuamuru
H6680

הַיּ֑וֹם
leo
H3117

הִנְנִי֧
tazama–mimi
H2009

גֹרֵ֣שׁ
ninafukuza
H1644

יךָ מִפָּנֶ֗
kutoka–mbele–yako
H6440

אֶת־
–
H0853

֙ הָאֱמֹרִי
Waamori
H0567

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
na–Wakanaani

֙ וְהַחִתִּי
na–Wahiti
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
na–Waperizi
H6522

י וְהַחִוִּ֖
na–Wahivi
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
na–Wayebusi
H2983

Tii yale ninayokuamuru leo. Tazama nawafukuza mbele yako Waamori, Wakanaani, Wahiti, Waperizi, Wahivi na 
Wayebusi.

מֶר12 הִשָּׁ֣
jihadhari
H8104

לְךָ֗
wewe

פֶּן־
usije–
H6435

ת תִּכְרֹ֤
ukafanya
H3772

בְּרִית֙
agano
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
na–wenyeji–wa–
H3427

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ה אַתָּ֖
wewe

א בָּ֣
unaenda
H0935

עָלֶי֑הָ
ndani–yake

פֶּן־
usije–
H6435

יִהְיֶה֥
ikawa
H1961

שׁ לְמוֹקֵ֖
mtego
H4170

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
katikati–yako
H7130

Uwe mwangalifu, usifanye agano na wale wanaokaa katika nchi ile unayoiendea, la sivyo watakuwa mtego 
katikati yako.

י13 כִּ֤
lakini

אֶת־
–
H0853

מִזְבְּחֹתָם֙
madhabahu–zao
H4196

תִּתֹּצ֔וּן
mtazibomoa
H5422

וְאֶת־
na–
H0853

ם מַצֵּבֹתָ֖
nguzo–zao
H4676

תְּשַׁבֵּר֑וּן
mtazivunja
H7665

וְאֶת־
na–
H0853

יו אֲשֵׁרָ֖
miti–yao–ya–ashera
H0842

תִּכְרֹתֽוּן׃
mtaikata
H3772

Bomoa madhabahu yao, vunja mawe yao ya kuabudia na ukatekate nguzo zao za Ashera.

י14 כִּ֛
kwa–sababu

א ֹ֥ ל
hata–
H3808

שְׁתַּחֲוֶה֖ תִֽ
usiabudu
H7812

לְאֵל֣
mungu
H0410

אַחֵר֑
mwingine
H0312

י כִּ֤
kwa–sababu

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

קַנָּ֣א
Mwenye–wivu
H7067

שְׁמ֔וֹ
jina–lake
H8034

אֵ֥ל
Mungu
H0410

קַנָּ֖א
mwenye–wivu
H7067

הֽוּא׃
yeye
H1931
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Usiabudu mungu mwingine, kwa kuwa Bwana, ambaye jina lake ni Wivu, ni Mungu mwenye wivu.

פֶּן־15
usije–
H6435

ת תִּכְרֹ֥
ukafanya
H3772

ית בְּרִ֖
agano
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
na–wenyeji–wa–
H3427

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

׀וְזָנ֣וּ 
na–wakafanya–ukahaba
H2181

אַחֲרֵ֣י
kufuatia

ם אֱלֹֽהֵיהֶ֗
miungu–yao
H0430

֙ וְזָבְחוּ
na–wakatoa–sadaka
H2076

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
kwa–miungu–yao
H0430

וְקָרָ֣א
na–akakuita
H7121

לְךָ֔
wewe

וְאָכַלְתָּ֖
na–ukala
H0398

מִזִּבְחֽוֹ׃
kutoka–sadaka–yake
H2077

“Uwe mwangalifu usifanye agano na wale watu wanaoishi katika nchi, kwa maana wakati wanapojifanyia 
ukahaba kwa miungu yao na kuwatolea kafara, watakualika wewe nawe utakula sadaka za matambiko yao.

וְלָקַחְת16ָּ֥
na–ukachukua
H3947

יו מִבְּנֹתָ֖
kutoka–binti–zao
H1323

לְבָנֶי֑ךָ
kwa–wana–wako

וְזָנ֣וּ
na–wakafanya–ukahaba
H2181

יו בְנֹתָ֗
binti–zao
H1323

֙ אַחֲרֵי
kufuatia

ן אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
miungu–yao
H0430

֙ וְהִזְנוּ
na–wakawafanya–wakahaba
H2181

אֶת־
–
H0853

יךָ בָּנֶ֔
wana–wako

י אַחֲרֵ֖
kufuatia

ן׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
miungu–yao
H0430

Unapowachagua baadhi ya binti zao kuwa wake wa wana wenu na binti hao wakajifanyia ukahaba kwa miungu 
yao, watawaongoza wana wenu kufanya vivyo hivyo.

י17 אֱלֹהֵ֥
miungu
H0430

מַסֵּכָ֖ה
ya–kuyeyushwa

א ֹ֥ ל
usi–
H3808

תַעֲשֶׂה־
fanyie–

ךְ׃ לָּֽ
wewe

“Usijifanyie sanamu za kusubu.

אֶת־18
–
H0853

חַג֣
sikukuu
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
ya–mikate–isiyochachwa
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
utaishika
H8104

ת שִׁבְעַ֨
siku
H7651

ים יָמִ֜
saba
H3117

תֹּאכַל֤
utakula
H0398

מַצּוֹת֙
mikate–isiyochachwa
H4682

ר אֲשֶׁ֣
kama

ךָ צִוִּיתִ֔
nilikuamuru
H6680

לְמוֹעֵ֖ד
wakati–uliowekwa–wa–
H4150

דֶשׁ חֹ֣
mwezi
H2320

הָאָבִ֑יב
wa–Abibu
H0024

כִּ֚י
kwa–sababu

דֶשׁ בְּחֹ֣
katika–mwezi
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
wa–Abibu
H0024

אתָ יָצָ֖
ulitoka
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
kutoka–Misri
H4714

“Utaadhimisha Sikukuu ya Mikate Isiyotiwa Chachu. Kwa siku saba mtakula mikate isiyotiwa chachu, kama 
nilivyokuamuru. Fanya hivi kwa wakati ulioamriwa, katika mwezi wa Abibu, ndio mwezi wa nne, kwa kuwa katika 
mwezi huo ndipo wewe ulipotoka Misri.

כָּל־19
kila–
H3605

טֶר פֶּ֥
mzaliwa–wa–kwanza–wa–

חֶם רֶ֖
tumbo
H7358

לִ֑י
ni–wangu

ל־ וְכָֽ
na–kila–
H3605

מִקְנְךָ֙
mifugo–yako
H4735

ר תִּזָּכָ֔
ya–kiume
H2142

טֶר פֶּ֖
mzaliwa–wa–kwanza–wa–

שׁ֥וֹר
ng'ombe
H7794

ׂה׃ וָשֶֽ
na–kondoo
H7716

“Mzaliwa wa kwanza wa kila tumbo ni mali yangu, pamoja na wazaliwa wa kwanza wote wa kiume wa mifugo 
yako, ikiwa ni wa ngʼombe au wa kondoo au mbuzi.
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וּפֶ֤טֶר20
na–mzaliwa–wa–kwanza–wa–

חֲמוֹר֙
punda
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
utamkomboa
H6299

ה בְשֶׂ֔
kwa–kondoo
H7716

וְאִם־
na–kama–

א ֹ֥ ל
huta–
H3808

ה תִפְדֶּ֖
komboa
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
na–utamvunja–shingo
H6202

ל כֹּ֣
kila
H3605

בְּכ֤וֹר
mzaliwa–wa–kwanza–wa–
H1060

בָּנֶי֙ךָ֙
wana–wako

ה תִּפְדֶּ֔
utamkomboa
H6299

א־ ֹֽ וְל
na–hata–
H3808

יֵרָא֥וּ
mtu–asionekane
H7200

פָנַי֖
uso–wangu
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
mikono–mitupu
H7387

Utakomboa mzaliwa wa kwanza wa punda kwa mwana-kondoo, lakini kama humkomboi, utavunja shingo yake. 
Utakomboa wazaliwa wako wa kwanza wote wa kiume. “Mtu yeyote asije mbele zangu mikono mitupu.

שֶׁת21 שֵׁ֤
siku
H8337

יָמִים֙
sita
H3117

ד תַּעֲבֹ֔
utafanya–kazi
H5647

וּבַיּ֥וֹם
na–siku
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
ya–saba
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
utapumzika

ישׁ בֶּחָרִ֥
wakati–wa–kulima
H2758

יר וּבַקָּצִ֖
na–wakati–wa–kuvuna

ת׃ תִּשְׁבֹּֽ
utapumzika

“Kwa siku sita utafanya kazi, lakini siku ya saba utapumzika, hata ikiwa ni majira ya kulima au ya kuvuna lazima 
upumzike.

וְחַ֤ג22
na–sikukuu
H2282

שָׁבֻעֹת֙
ya–majuma
H7620

ה תַּעֲשֶׂ֣
utafanya

לְךָ֔
kwako

י בִּכּוּרֵ֖
malimbuko–ya–
H1061

קְצִ֣יר
mavuno–ya–

ים חִטִּ֑
ngano
H2406

֙ וְחַג
na–sikukuu
H2282

יף אָסִ֔ הָֽ
ya–kukusanya
H0614

תְּקוּפַ֖ת
mwishoni–mwa–
H8622

הַשָּׁנָֽה׃
mwaka
H8141

“Utaadhimisha Sikukuu ya Majuma kwa malimbuko ya mavuno ya ngano, na Sikukuu ya Mavuno mwishoni mwa 
mwaka.

שָׁלֹ֥ש23ׁ
mara
H7969

ים פְּעָמִ֖
tatu
H6471

בַּשָּׁנָה֑
kwa–mwaka
H8141

יֵרָאֶה֙
ataonekana
H7200

כָּל־
kila–
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
mwanaume–wako
H2138

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֛
uso–wa–
H6440

ן  אָדֹ֥ ׀הָֽ
Bwana
H0113

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Mungu–wa–
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Mara tatu kwa mwaka wanaume wako wote watakuja mbele za Bwana Mwenyezi, Mungu wa Israeli.

י־24 כִּֽ
kwa–sababu–

ישׁ אוֹרִ֤
nitayafukuza
H3423

גּוֹיִם֙
mataifa

יךָ מִפָּנֶ֔
kutoka–mbele–yako
H6440

י וְהִרְחַבְתִּ֖
na–nitapanua
H7337

אֶת־
–
H0853

גְּבוּלֶךָ֑
mpaka–wako
H1366

וְלאֹ־
na–hata–
H3808

ד יַחְמֹ֥
atatamani

אִישׁ֙
mtu
H0376

ת־ אֶֽ
–
H0853

אַרְצְךָ֔
nchi–yako
H0776

בַּעֲלֹֽתְךָ֗
unapopanda
H5927

לֵרָאוֹת֙
kuonekana
H7200

אֶת־
–
H0853

֙ פְּנֵי
uso–wa–
H6440

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

שָׁלֹ֥שׁ
mara
H7969

ים פְּעָמִ֖
tatu
H6471

בַּשָּׁנָֽה׃
kwa–mwaka
H8141

Nitawafukuza mataifa mbele yako na kupanua mipaka ya nchi yako, wala hakuna mtu yeyote atakayeitamani 
nchi yako wakati unapokwenda mara tatu kila mwaka kuonana na Bwana Mungu wako.
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א־25 ֹֽ ל
usi–
H3808

תִשְׁחַ֥ט
chinje

עַל־
pamoja–na–

ץ חָמֵ֖
chachu

דַּם־
damu–ya–
H1818

י זִבְחִ֑
sadaka–yangu
H2077

וְלאֹ־
na–isi–
H3808

יָלִ֣ין
kae–usiku

קֶר לַבֹּ֔
hadi–asubuhi
H1242

זֶבַ֖ח
sadaka
H2077

ג חַ֥
ya–sikukuu–ya–
H2282

סַח׃ הַפָּֽ
Pasaka
H6453

“Usinitolee damu ya dhabihu pamoja na kitu chochote chenye chachu, wala usibakize dhabihu yoyote ya Sikukuu 
ya Pasaka mpaka asubuhi.

ית26 רֵאשִׁ֗
kwanza
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
ya–malimbuko–ya–
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
ardhi–yako
H0127

יא תָּבִ֕
utaleta
H0935

ית בֵּ֖
nyumba–ya–

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

לאֹ־
usi–
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
pika
H1310

י גְּדִ֖
mwanakondoo
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
katika–maziwa–ya–
H2461

אִמּֽוֹ׃
mama–yake
H0517

פ
—

“Leta matunda ya kwanza yaliyo bora zaidi ya ardhi yako katika nyumba ya Bwana Mungu wako. “Usimchemshe 
mwana-mbuzi katika maziwa ya mama yake.”

וַיֹּ֤אמֶר27
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

כְּתָב־
andika–
H3789

לְךָ֖
wewe

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
maneno
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
haya
H0428

י כִּ֞
kwa–sababu

עַל־
kwa–msingi–wa–

י  ׀פִּ֣
kinywa–cha–
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
maneno
H1697

לֶּה הָאֵ֗
haya
H0428

תִּי כָּרַ֧
nimefanya
H3772

אִתְּךָ֛
pamoja–nawe
H0854

ית בְּרִ֖
agano
H1285

וְאֶת־
na–
H0854

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Kisha Bwana akamwambia Mose, “Andika maneno haya, kwa maana kulingana na maneno haya, nimefanya 
Agano na wewe pamoja na Israeli.”

יְהִי־28 וַֽ
na–alikuwa–
H1961

ם שָׁ֣
huko
H8033

עִם־
pamoja–na–

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ים אַרְבָּעִ֥
arobaini
H0705

יוֹם֙
siku
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
na–arobaini
H0705

יְלָה לַ֔
usiku
H3915

לֶחֶ֚ם
mkate
H3899

א ֹ֣ ל
hakula
H3808

ל אָכַ֔
alikula
H0398

יִם וּמַ֖
na–maji
H4325

א ֹ֣ ל
hakunywa
H3808

שָׁתָ֑ה
alikunywa
H8354

ב וַיִּכְתֹּ֣
na–akaandika
H3789

עַל־
juu–ya–

ת הַלֻּחֹ֗
vibao
H3871

אֵת֚
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
maneno–ya–
H1697

ית הַבְּרִ֔
agano
H1285

רֶת עֲשֶׂ֖
kumi
H6235

ים׃ הַדְּבָרִֽ
amri
H1697

Mose alikuwa huko pamoja na Bwana kwa siku arobaini usiku na mchana bila kula chakula wala kunywa maji. 
Naye akaandika juu ya vibao maneno ya Agano, yaani zile Amri Kumi.

י29 וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

דֶת בְּרֶ֤
Musa–aliposhuka
H3381

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

מֵהַר֣
kutoka–mlima–
H2022

י סִינַ֔
Sinai
H5514

י וּשְׁנֵ֨
na–mbili
H8147

ת לֻחֹ֤
vibao
H3871

עֵדֻת֙ הָֽ
vya–ushahidi
H5715

בְּיַד־
mkononi–mwa–
H3027

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

בְּרִדְתּ֖וֹ
aliposhuka
H3381

מִן־
kutoka–

הָהָר֑
mlima
H2022

ה וּמֹשֶׁ֣
na–Musa
H4872

א־ ֹֽ ל
haku–
H3808

ע יָדַ֗
jua
H3045

י כִּ֥
kwamba

ן קָרַ֛
ilikuwa–iking'aa
H7160

ע֥וֹר
ngozi–ya–
H5785

פָּנָי֖ו
uso–wake
H6440

בְּדַבְּר֥וֹ
alipoongea
H1696

אִתּֽוֹ׃
naye
H0854
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Mose alipoteremka kutoka Mlima Sinai akiwa na vile vibao viwili vya Ushuhuda mikononi mwake, hakujua kuwa 
uso wake ulikuwa ukingʼaa, kwa sababu alikuwa amezungumza na Bwana.

רְא30 וַיַּ֨
na–akaona
H7200

ן אַהֲרֹ֜
Haruni
H0175

וְכָל־
na–wote–
H3605

בְּנֵי֤
wana–wa–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

ן קָרַ֖
ilikuwa–iking'aa
H7160

ע֣וֹר
ngozi–ya–
H5785

פָּנָי֑ו
uso–wake
H6440

ירְא֖וּ וַיִּֽ
na–wakaogopa
H3372

מִגֶּ֥שֶׁת
kumkaribia
H5066

יו׃ אֵלָֽ
yeye
H0413

Aroni na Waisraeli wote walipomwona Mose, kuwa uso wake unangʼaa, waliogopa kumkaribia.

א31 וַיִּקְרָ֤
na–akawaita
H7121

אֲלֵהֶם֙
kwao
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

בוּ וַיָּשֻׁ֧
na–wakarudi
H7725

אֵלָי֛ו
kwake
H0413

ן אַהֲרֹ֥
Haruni
H0175

וְכָל־
na–wote–
H3605

ים הַנְּשִׂאִ֖
viongozi

בָּעֵדָ֑ה
katika–mkutano
H5712

ר וַיְדַבֵּ֥
na–akaongea
H1696

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ם׃ אֲלֵהֶֽ
kwao
H0413

Lakini Mose akawaita, kwa hiyo Aroni na viongozi wote wa jumuiya wakarudi, naye akazungumza nao.

וְאַחֲרֵי־32
na–baadaye–

כֵ֥ן
hilo

נִגְּשׁ֖וּ
walikaribia
H5066

כָּל־
wote–
H3605

בְּנֵי֣
wana–wa–

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

וַיְצַוֵּ֕ם
na–akawaamuru
H6680

אֵת֩
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ר דִּבֶּ֧
alisema
H1696

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אִתּ֖וֹ
naye
H0854

בְּהַ֥ר
juu–ya–mlima–
H2022

סִינָֽי׃
Sinai
H5514

Baadaye Waisraeli wote wakamkaribia, naye akawapa amri zote Bwana alizompa katika Mlima wa Sinai.

וַיְכַל33֣
na–akamaliza
H3615

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ר מִדַּבֵּ֖
kuongea
H1696

ם אִתָּ֑
nao
H0854

ן וַיִּתֵּ֥
na–akaweka
H5414

עַל־
juu–ya–

פָּנָי֖ו
uso–wake
H6440

מַסְוֶֽה׃
utaji
H4533

Mose alipomaliza kuzungumza nao, akaweka utaji kwenye uso wake.

א34 ֹ֨ וּבְב
na–Musa–alipoingiya
H0935

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

לִפְנֵי֤
mbele–ya–
H6440

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ר לְדַבֵּ֣
kuongea
H1696

אִתּ֔וֹ
naye
H0854

יר יָסִ֥
aliondoa
H5493

אֶת־
–
H0853

הַמַּסְוֶה֖
utaji
H4533

עַד־
hadi–
H5704

צֵאת֑וֹ
alitoka
H3318

א וְיָצָ֗
na–alitoka
H3318

וְדִבֶּר֙
na–akaongea
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֣
wana–wa–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

אֵ֖ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ה׃ יְצֻוֶּֽ
aliamriwa
H6680

Lakini kila wakati Mose alipoingia mbele za Bwana kuzungumza naye, aliondoa ule utaji mpaka alipotoka nje. 
Naye alipotoka nje na kuwaambia Waisraeli lile ambalo ameagizwa,

וְרָא֤ו35ּ
na–wakaona
H7200

בְנֵֽי־
wana–wa–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֣
uso–wa–
H6440

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

י כִּ֣
kwamba

ן קָרַ֔
ilikuwa–iking'aa
H7160

ע֖וֹר
ngozi–ya–
H5785

פְּנֵי֣
uso–wa–
H6440

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

יב וְהֵשִׁ֨
na–akarudisha
H7725

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

הַמַּסְוֶה֙
utaji
H4533

עַל־
juu–ya–

יו פָּנָ֔
uso–wake
H6440

עַד־
hadi–
H5704

בֹּא֖וֹ
aliingiya
H0935

ר לְדַבֵּ֥
kuongea
H1696

אִתּֽוֹ׃
naye
H0854

ס
—

waliona kuwa uso wake unangʼaa. Kisha Mose angeliweka tena utaji juu ya uso wake mpaka alipokwenda 
kuzungumza na Bwana.
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